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Abstract

Naru is a Japanese verb which typically refers to change of state, but sometimes naru does not involve any transition.
Sato (2003) classifies such forms of “naru” into calculational/inferential and interpersonal. Turn, an English verb of
change, also does not always refer to change when combined with out, i.e. turn out. This paper compares naru and turn
out that do not have transitional interpretation. Unlike interpersonal naru, turn out is not restricted to conversational
context and can be combined with the negative not. Different from calculational/inferential naru, turn out does not
involve any framework based on which some calculation or inference is made. Another difference is that turn out can
express instantaneous cognition. Although naru and turn out both express a resultative state, naru tends to imply
process of things more than turn out.
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1. ZEHFNIEoND TFEEEL]

1 (1981) 234592 L 512, AAGRIZULIX LI

FIAUNREETHDH ESDONDLF NI H D
fbaRTEFTH LN, £l BB LNV E
IAICETTABMEDND Z ENRb 5. 1 (2003)
@ﬁ,ﬁ%ﬁ%w@rﬁmmjwﬁﬁ%%°
(1a), (Qa)OEFNZ, WHFO Bk 2£T DL
LTS 22 & b RA[BETIX WA, T %
7= (1b), (2b) DL EIEIEF UER D [FEZEAL]
DOFFFR G ATRETS LR R T 5 2

(1) a. BFREWIIREEL B 220F2700 £7.
b. BFEEWIIEEEZ HN 7220 T,

(2 a. ZHLHLOBMITILTMICTRY £T.
b. ZHLHDBMIFIGHTY.

Bz 1% (la) T, [BFRHREVOMBENRZNETLE
TR > TCQRICBEIT 5] L) BIROBEFE OL
{ED R Z IR~ b D & UTHRT 5 Z & 6 AliEe
bHHL, Qa)lE TBEh DEENETIND END
RLARETHD. LoL, b OfRTIE%
<, (Ib)» 2ETT] LVHDEIFEDERD
EWE DRy, 0o 1M TY) L)
DL NI EREREROEVPKL LR, ED
£ o7 [BEZE(b) OREFTRETH 5.

PFE TR B ETEF DL tun BH D,
R)D I TFT R THEM DL EFKT.

(3) a. Caterpillars turn into butterflies.

FBHITHEICED 5.

b . turn from bad to worse
FIEITELTD.

c . The milk turned sour.
ST RToEL o

d. The leaves turned yellow.
KROBENHEEIZ R o7,

o
g

e . My father was turning gray.
RITHEITR Y DDb o7z,
f . The shower turned cold.
T U—nml ol
g . John started out a music student before he
turned linguist.
Va NIRRT EEER DO P ST E

FERILE Do T,

( [RIBEE Y — =7 AEFEE (B4R ] )
b. FELVREE——BHEEL REE

c. LT DBEUVIREE
d. FROESHEAVIE

e. BVWE-AZE

E—JE o 7R E

L2rL, T2 out 23TV T turn out & 72 %
&, @mejﬂ&% 5. BYDXHT T4
fb) 28525550, 6)DLHIC [FEE{L]
ERTEMNINDGEHEZ.

(5) What an amazing woman she’d turned out to be.
(D. Steel, No Greater Love:167)
(6) To our surprise, the stranger turned out to be an old
friend of my mother’s. (Longman Dictionary of

English Language and Culture) ¥

(5) DYFE, WIITT L FED LWHEIZ R 5T
ZEEAYEND KT, k) PRET D TE
bl Bn&EZHN5S. LavL, (6) TlE stranger 5,
LA 2 TROBEK] IZEDD DT TIERW.
TRENBAN] 3otx, BROKNeDTHH-T, £
DZELIEDYRNDTHD.

(M) a. b S &bk



Naru and Turn Out 3

b. R A —XEl- BoRK

JEED turn out 2% TIEZE L] 2XTHE, AR
D IEZEA ) OF VL IET DREEF 2 TV D
DIEAH I HDHWVIHIERDH DDA D 0. K
T, ZORIZONVTELEL, 2Zhrbre
turn out DFFEIC DN TR ZTRD TV E 2GS,

2. T3EZEIE] DF I

2.1. 220 T3EZEIE] DFIL

e (2003:189f.) 1%, 3R L] DF VA2 ZDIRS
FENOBEWNIL LT, 22008225 %4 7125515 T
W5, 100k, [EHERH#HER] oF T, (8)—(10)
DEIRLDTHD.

(8) a. HIF6BFDFAFENADT, FLL[F UFHE
272 %.
b. RIX66FDFAEENRDT, FLEIFE UFHAE
27257200,
(9) a. = FOHHAATIE, [HhHSL ] (3B
272 %.
b. = EORFEATIL, DAoL iXMhEhF
27257200,
(10) a. ZOHVITEHMKIZ/D.
b. ZOHVITEMKITITR B,

ZOFTNVOREE LT, BEOERIZR LTrZ
&, TEEROBREZMES LERRNZ ERETF LR
5. ZHUCHKL T, H91 o0 F /I 7= (1a),
(2a) D L5 et A T, FOREE LT, (11), (12)
IRT LI, BEOERITZR U LR, TEEKO
B EZ bR nWERARTH D, MEFICRLTD
< TEEZRREEE CIRARDBUTHEDILD LD T & 3%
Fond.

(11) a. ZTHHEBFHRNIRY £

b. *ZHHIEBFHRNIRERNTT.
c. PTIEBFHRNICARS. ( TBFRWE]
&S ERT)
(12) a. ZOBMFILITMIZ/RY 7.
b. *ZOBMITIGTHIZRLRWTT.
c. ?ZOIFIIMIZ S, (1M &
9 EKT)

ZDEATOF L, TEEOERZEDRVE
RERTHLZ LD, ERIZZOXA 7% [xtA
HIATZ] DTV EFEALTND.

Ve (2003:191) 12 iE, T ARITTA1 OF L
R E FICEET 2FR TR E N SILR.

(13) (T DfrEL->TWHDOERMbiLT) Bt
Jb—va gk AR ETTTL

(14) (FBENZE I L CitaRicoElnE
EETF%E) BEOSHOZHYE T A 25
DR (IZ7e0 5/ T

M FPTHIHEENELGT 2 (14 0F iz vy
2%, FELPICBRT 5 (13) o Fvidksin L.

(15) (LA 7 > DJERE & 5B D4E)
JE& 3T —T7 N ORBEHEOESL, 2o 2 |
JEE : THEDYVO A®y b (22107 £/
TY).
(16) (L A F 7 DJEB ORI 2 FE5)
BfE-EW/ELELE BEDbYIO A By b
ez £94 /¥

(A5) D LI, TANFELFTHLHEFTHRW
BEEFHIEET 2580 MEARTHD. —7,
(16) D & 5 IZH & FICHET 52 FM ThIUTHE D&
ENELRDHDTHS.

77, TR AITA] OFVITEEHEE ORI EED
BHTEERIBARDIRPLTHE DD (cf. 4 (2003:193)) .



(17) a. CHrEpfiIc3R D SRR L D)
FEA: HERHIIEZTLL I NR?)
R B [RAHIBEO M {22072 0 7
/S TT}
b. (BB B &K DGR
F R IREHILSZTLEINA?]
R [REFHIIBEO#EME (2700 7
/S TT}.
(LA R TREE LTV AKRTLORE
KA TZZD7 Ty NI HTIN?
% B : 1900z {22720 £9/T7 ).
b. (LA LT DR LIEEDEER
% IZZOT7 Ty NI BTIHN?]
JEE : 1900 {720 £9/T¥}. )

17) a.

(17a) TIERRFE LOXRFETH H 120, WIS
TWVWDLEMRIFFICELLICEERHDDITTH 2
VY. 2O XD IRIRBLD T TR ARATE DTV Off
MA@ ch . i, (A7) DX 5 ICEEAD
MCEEDOH D Z ERBIENTWDGAITE, v
O FITEYNIC22 5. (18a) & (18b) DxF T [AEE
DZEWERD.

B, k(2003 @ 193) 1%, %k ARITAL OF v
R E FIZE > TOHRA DR S ZFEMBAYICT B —/L
FTAHXARTIFENZ S DV E NS T EEFERL TN A.

(19) (A& DOFER ORI A HEITH L TC)
a. BETTHSUASAERAEK (I 1
A
b. BDTLHIZZIWET. IHEIALIZERK
(720 EF/TT.}

(19a) D X HICEEFITE > TEHA DR L 2RI
TIXF/UWEEE 72723, (19b) D X 9 I & FITHEE D
FVRIM TR VI REYN B NI DTHS.

o
g

2.2. TILOEKERE

Vel (2003:197) 1%, Fixd B FERICEET D)8
HIZE-DELAHDLHEDT, FORBICES LD
TEAFESL 7 v AZx L CIEBEL OV ENE Th
v, BlZIEQ0)TIE, FAEMHATLZLICLST
B TERTHL A EYERLSE, HFELOHE
PR 7R BRI S, fERE LT RIS 0%
REELSHETWVDERRTNS.

O)ENEABRBETENS, B> THLWZ L%
EOZLIIRDHAIEL.

Bz, 0)DF i, [7edA7ck) T8
KT Enb, IR TARITE)] OF
NEFES DD LB, MO NORHEAIZIRG
LEDLETEE, #imaeT20L 09 2L THRVL)
5, [EHEHER T L THARV. Mot R
T ATERND, EROEBELIZH AL E -
bihd.

#h | (2006:175F.) 1%,
INTHRANTWS. Zo(21) 13,
FLEBEbns.?

(1) o &2, Freo X
(20) LR CEZATD

(21) (KEME DT IE % NIZFI HHT)
a . “We are getting married.”
b. R BIFHEE T2 IR £ )

(210) IR IS XA~ DHFRRIC L S b D KB
Thd. MEIHEORETRELDIT TH L)
b, EBRIZIT(21a) OFFFEORBLLFE L L HIC [FA
EOIERELET) EEXXIVDOTHAIN, £
DEDICKIT D LEMIPANDIENRHE VITHIR
<HBHERTWAD LU B, &<ITH ED A~
O3 E L TIILERLTWD ETHEBEZLNLHD
THA AI. Qb D LT, ZFIIZFABNERZLN
L&, ERIEEEOEERIZESNTOITATH
S>Th, HENL I ERYEETORERNEBRZAT-LZ
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AHTO (RVITE) TEDOLHIITEATLE-TZ &
W) EBRAWIZRY, Mo 0Xx XN HED L
IZETHAH. bHAA, HFED become 1Z1E
[ U X 2 2B ER e 8 FIE 0. YEHOR
BREIZES L EERRITHENDIXT UL - T
WAL Z LT R > THEFEOERM L #HD 5 —2
DD ERIL, FEEEL 72 D N~ OEBEN R &
BET D L WO BGEEDEMIZHE L TS, £DZ L
2, BARGETIEZ T /VIIBGEERBLCH REIEH L T
W5, mEZITRDE S RPETHS.

(22) a. REIFZHOEOWHZBMEZIZZRY £ LT
b. REFETIZEMMEOLNEL UL, BEHED
WAz L.

TAH L LTOREDA A—U1E(22a) THikek
TN OND Z LI Lo TT TICHED B
TWBR, EBIT@2) DX HIchb EREN B
) ELTERRSINDG—DFY, TREIZEIED
NELTUL) = (RELWIOIFTBWTIE) —&Ww
D LTy, EREIE (RE) L ogickn
T, BOWHEMA D L WOIITHNELTZ LD R
DI CTHEREZIERL, THICL > TREDITAH
ELTOERAVWNHEEINS. br ) PAROE
REWTHWSEND T(B)NhD ] PHEERBLTLIX
LIFHWORD (& 2 1F TREFEOEEZRZ D
NELZ))DERIL LI, Fab (MFEEORE
BEEFEBRRODBOTNLEIRDE) Lol E
BRAWT, TEBENBITICR D], TBEMEOBK
D] EWVoledhzvins R T2000MI27e0 £
41 (FFED “That’ll be two thousand yen.” & o 7=
RHAEBR) Lol T, WANARLAN
JVCHGERBLE LCEHA STV,

T, (21b), (22) & #h RIIWGEE L TH->TW
D0, ThbiE EABATZR ] OFMTRDDIEAS
. (21b) 1X, FEEXo@mMmTH B0, T
LT LT ELIL) &, TEERIZRSTWVDHA,

O RTR D, FIZIEHAROPT R BTk
THZ Lo EELZEFHLIOTIEHAW
2 TEEREZAWTE S, MEoE) [FENYE
FOBREBZ TRVITETEI RolcbnHFk
Bl ThAHZ LIZEDY TRV, 22) b, RICE
STIE BRI o72) &, FAOHSITTER
TR Th IV, TogE, HFREOENEZE =L
L 7= it R B 72 3 5 T L DR Sy S T BERIZ 22 T
VDT, T NITH ] OF TR bRnl,
FHRSCHEGR OB D Z LTI RV D, TEHEAHE
Fil DF T H IR B,

(20) —(22) D> F v & TR ANRTTZ) <2 TRHEIHE
Ml OFLEDOENE L THIZED K SR ENE
ZHNDDIEA D D

ziux, (20) —(22) o FiE, TEARITA] <
[FHRMHER ] 0T LVOBRICEXLND LT,
[BFRENTEZ 2], TZOHITN H1?],
(X EoFEN 2, [ [nH>< ] T
222, TEMRKIEMXE A2, [45 8 O&IEA
22, TAEY Mid 2, TRERETEZ
»2l, ZrFtey Mg 602, NUAESAD
AREEI D) EWH EH7% TRV ICEx &
THOTIERNEWVWS Z ETHD. (20) — (22) DY
BlE, TARZ LRIl 1ODOHIELRE
TTBHDHBTHD. FOMEMN, T AKITE] <
[FHRRHER) OF L EREED.

b 10 D UL, THET 2 2 Lo Tz) Ol
TEZNEIFPORTNER DA, T ZITIERIEIC
Eoro NEfR), TR BNEZbND LN D
ZEThDH. I, [ZHELRBFREVIZRY
TR T ZITBMXICR D) DX, b IREfH
AL 7RG E &L DENTH D.

h bix, ZEFED become ([ZIXHAFEDF LD L
D IR BN EN R 22 I AR IR T 28, tumn
DO¥E S tum 720 TIEABIENR 2 FE T 220,
L2rL, AFETHEY EF% tun out to ANEFIZAR
HL, THiR, Mxilhol=(TH-o72)) &, wHbh



FFIICHNENTWD EE 2 5.
ThTiE, TIEE ) »F v E tun out (2OWT
B LM BEERLTWI 9.

3. FJL&Turn Out

3.1, Tt AMIfTAL OFILETurn Out

BT, WOBNCH LD X 91T, turn out 1 EEE
B onot ST L. R, 23) DX 51T tun &
BETL2HEbHIL, (24) DL HIT to NiEF %
TETHHAE L H DN, raising verb & [FAEEICED
LOWGABERICKE REWNTWEEZEZOLND
((23), (24) DEBIO THUTEEIZL D).

(23) a. Quieting the country did not turn out to be as

easy as he predicted.
(Wordbanks, ukbooks0020) ¥
b. However, this did not turn out to be such a
(BNC,AS4)"”

(24) a . They also reduce the number of women recalled

cheap solution at all.

for further tests who turn out not to have cancer
but are needlessly alarmed.
(Wordbanks, times0002)
b. Equally there is always something grammatical
about delirium — the nonsense-language of the
mad turn out not to be a merely random
collocation of sounds. (BNC, J7U)
ZOXEIICHEEELILET DLV AT, tun out
X TREARITR ) OF NV ETE RS, £72, 2%
b EBOBING B 43025 K 91T, turn out X THEOD
X ICHBL T D THY, T25E THWHH
TWD DT TR, TEE WD X REGER ek
HEZS turnout (2 B & 135 2 HE.
TiE, SEXEHET D LD TFHRRIHER]
DF & DFENIE S TEAHH

o
g

3.2. TEHERIHESRI DFIL&Turn Out
[EHERIHESR | OFITIE, FOLFRNRTIED
il B OFE, HEan b - T s,

(25) a. 1RIF66FDOFREFEN/RDT, FLLI[E LPA
272 5. (=(8a))

b. = EOFEATIE, A2 < ) 13 thBhE
272 5. (=(9a))

c. ZO®IVIXEMXKIZAD. (=(10a))
(25) D&FITIL, THUFHEICR D], [Mb@hEc
5], TEMXKIZRs) LW 25305, HamosE

HoTnD., ZblE, 2 RLKHEZETLZ
ETIERLSTSHMBZETHD ELTYH, EEDN
LHET D, HEWVITZ EOMHARCITEIX IR
5LAbED [H) BdbaixTchs. £z, Zh
HITiE, LPHE, EAORERDH D L E X K
5. LML, tun out DFEE, RITRT XL,
ZOLHREE, #EmTIERL, 4, mREnE
WY DEEERT GGV D D.

(26) But the tunnel was quiet as the grave, and the first
unexpected sound they heard was a loud crunch as
Ron stepped on what turned out to be a rat’s skull.
(J. K. Rowling, Harry Potter and the Chamber of
Secrets:325)

(27) Professor Flitwick, the Charms teacher, had already
decorated his classroom with simmering lights that
turned out to be real, fluttering fairies.

(J. K. Rowling, Harry Potter and the Prisoner of
Azkaban.: 206 )

(28) Filch found them trying to force their way through a
door which unluckily turned out to be the entrance
to the out-of-bounds corridor on the third floor.

(J. K. Rowling, Harry Potter and Philosopher’s
Stone:145)



Naru and Turn Out 7

(26) Ti, BEAST b oMt B-oTRUE
ROBEHFEF CThH-o72. 27)TlE, &5 JnMah»
ERoTHRNZE, OBULRWE> TV SIS
Thotz. (28)1F, BT &S & LD, Riudsr
HBAVEIEETOAY O nWH) ZEThHD.
IhblL, 4, AIRShEFERELEVWSI ZEThHo
T, ETIUEZ 2D 20D Z L TiERl, FEH
ORBEIZTEAEEDRN—ROZLETHD. T
blE, MRINTCEEEZBRITNDLDOTHST,
o THEE] RO LEDEIUXZ 9 o720 )

Z TR

(26) — (28) D&y, HAGEIZIRT GG, RO
BEHICRolz), WKL o7z, NiB AV EED
EEFDOAD AL o7c] EWH Ko rEAnD
L, B 2d. [RoEEE], TKE), b
AV TOAD O] EWH DL, ZOHIZWD
ANEBREI MR LIZE NI Z LT, 20X 57%b
DITAIPBEAL LTz & W ) DT Tiddew., ZZ2TF
EHOIUE, WO RIS DIl TL
ESR

HLHbAHh, TTO turn out A —BEDHH &
T LW DI TR, 2EzE, D TEE] M
FERMC TREXLTZ) O XD REE1E, HIRED
RERR A RIAEND . TD X5 RGE, AAGE
IR BRI AR HWLND Z 3D, FlxiE
WROFITIEF /L E tun out 235 LTV A (TFHRRIE
FEHICE D). (290) 1% (292) DFERTH 5.

(29) a. FOENPR- U THERMICEL 2L 0EELT
B, FVWOERETDDITFLAT 27200,
A 8 THEL DA 7 7 ()] @ 454)

b . I’'m not the one who decides whether that flute

turns out to be good or evil. (trans. by Philip
Gabriel, Kafka on the Shore: 569)

RERRRGE A H 5 & iz, TR Z k] & v
I IRTHFANEGHRLT L R BDELEEZD.

4. 2D@Turn Out

ZACIEFE & 9 T RAVE, turn out (X2FEEHIC
Syiivsd . (30) TIE, THRABHRAL 28 TREOKA
IZ7xolz) LVWHDOTIERL, TOANAFD ]
B D - TR, MFH O Z D NTHT D E8Fk N
DolobnH L Tho.

(30) To our surprise, the stranger turned out to be an old

friend of my mother’s. (=(6))

LTFofbEEET, (31) TIEI—FAHTIZS LW
FIF O NI EIE TR EOMFEAN] ThHoTzd
THY, HTIES LUMELFO NDE DAEFEAIZ 72 >
b TR, (32) TIE, Fix TAUBS kA R
STz EWH ZENHA LT T, TREN
D XDz oT=) i Tidiev. (33) TiE, [
XOv— b FEEoTWEDL Ih—vA At =
—] EolbWnWd LT, ZZTHEEORMRITE
DoHM, HEXD~v— MPAN—vA F=—IED
L] DI TIERY. B4)ThH, W LE-sTH
EHLONFET [HR) Fozbwnwd b, Wbl
DEIIZE DT DI TiEZeu.

(31) Sometimes the people who looked the least reputable
or the most poverty stricken turned out to be the heirs

of enormous fortunes.  (D. Steel, The Cottage: 71)
(32)1 had a case like that, a kid in the trauma unit who
they claimed had been beaten up by a neighbor.
They wanted to bring charges against him and they
told a very convincing story. | was suitably
outraged. Turns out the father was beating the child.

(D. Steel, The House on Hope Street:207)

(33) I thought at first it was Moaning Myrtle in there, but
it turned out to be Hermione. (J. K. Rowling,

Harry Potter and the Half-Blood Prince:291)



(34) She remembered putting something in her mistress’s

cocoa that turned out not to be sugar, but a lethal

and little-known poison. (ibid.:410)
ZD X5 754, (35a) —(35e) DL D IZTHAGET
FL LT DI T e (ef. (30) —(34)). R
XOEWREITESTLES.
(35)a. ?HROHFWVWAEANIC-T-.

b. ?ERLEDOMHBANR -T2
c. PAHMBBED X DIt

d. ?2n—~vAF=—IThol

e. ?@EHITRoT.

ZRITH LT,
7259 D,

WD X S 7 turn out OHNEE

(36) Like so many brilliant ideas, this one has turned out
to be not so brilliant after all.
(Reader’s Digest (2001, June) :53)
(37) But this simple thing turned out to be not so simple.
(ibid.:94)
(38) As Sam said, other people had babies at eighteen
and survived it. Some of them even turned out to be
decent parents. (D. Steel, The Wedding:344)
(39) The seemingly harmless headache pill and the champagne
had turned out to be a lethal mix.
(D. Steel, Second Chance : 155)
(40) She ran the local beauty school. She was a pretty
woman, life just hadn’t turned out the way she’d
dreamed. She never expected to wind up alone at
forty, with five kids. (D. Steel, Johnny Angel :8)
(36) BN TIEHIFEEL LWEB o7z &y, Tl
AT Ello T2 &) BREEFZIRERNE
W) ZET, BAIBEWOWNET AT ¢ 7 SRR AR

WAERET, TOFMMAE> TS FEKFLLWVW-%

o
g

NEETH2R). (38) 1%, TSR LR B 72
B WS ZEEN, INLIRZREL DNEOID DAFE
THDOTIEFZRL, FETCORMEELIZZED K HIZFE
flishzboThHsb. 39)b, FHK & vy
PRV MREEEDS ST [EATHRNE D] I
polrlnd LT, MOEAREDS TN,
(40) 1%, TAENES Ko blginolz) L)
LT, KIS NEDEBAZRL TS, 20
E91z, E{b), TREMZR 2% BEDLL5HA
X, ROXIIZHARFETTINLETS>THINEEbi
% (cf. (36) — (40)).

(41) a. ZARITHEEL LW LT
. EOMERZ R
c. MIRRHBIZRS.
d. BmiZRiEEabEiciolz

e. HoTWa Lo ITidibzinolz.

1372 B7mo Tz,
X7 6 7eno7-.

lon SD

Wz, RIZRIZE SIS, [MERENED LRV
B0 tumn out [TF NV EFRT LN TE RV, L
L, O X957 tun out TH, BlOEKTO 4
bl FEZ26ND. TNE, FEEOXFERICKT D
FRDE ] ThHD.

(42) a. ZTONFTRMOHDANTHS.
L GEEDZAL)
ZDONIRHOHKTHD.
b. TDONIFIEMRANTHD.
L GEEoDZAR)
ZDNIERIZEOHBATH 5.
c. BoTWEDIZIFIOANTHS.
l GBR#koZAR)

Beo TWZDIIRBLTH S.
d. £ZIZWEDITEE D~ — RV,
I G DZAR)
IV eDEFIN—~ A F =T,
e. AATIZANT-DIIWHETHS.
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L R DZAR)
IaATIZANTZDITHFEETHD.
BL, IRR#EOEl] £E-TH,
FLE BB O, tumn out DAL, DRk
¥, P LTS > TR B OFHE, #Eea 2
EVHBOTEZRLS, BRICER LZHFZRZLTY
LEVIRTHD.

FHRLHHERR O

5. Turn Out&FILDIZEHMER

AFiiC, turn out 1E TRGDZ ) Tidze< TGS
F o> D WIIBIG N O) RO EA] 2RI HED
b Lk~ Z o 58k (XFHBA 28 A8 72
By, B2 Tidwn

Z OFELIZ, Bl x1E occur X seem DA, K
DX TFER BN ONT=D, HEIZE>TEDL D
WZHEDONTZDNE NI T LN tome DEIITRE
H. AU, occur DG, FHERITULTHET
bV, seem DILGHIIJBHITITRNA, (44) D X
ITHTL2HBbE N EEbhs.

(43) It never occurred to me to live with my first husband.
(BNC, CBS8)
(44) He seemed to her to be extremely ancient.
(BNC, A68)

ATE R Lo CHEIZ & > TORBFKIR DS & )iz
INDEVWS Z X, TNNEBINREFETIIR
<, ZOANDIZE S TOBFHTHDHVIZEEELT
W5,

ZHUTHEL,
TH 5 & BNC, Wordbanks @ EH 5 D 22— /XA (T
BOWTHUFEbRE S, Zhix, to me O X
IIRHEIZ & > TORIE VD Z &I, turn out D
BHE, SHLTERVENIZETHE. OFY
turn out NRBLT D DIFHEIC L > THE DI RDIZ L

turned out to me (him, her) Z#%% L

WHZETHY, TDsy, FREORBIETEWES
25, FEMNRZELD LRBINRZ 2 TIRR,
BrEENZ L] L LTHRAIFEZD. TRFH] 1T

EOFLN, THE] TELR.

72, turn out DEHE, iR, Zo7%Rololl,
BANCTFRENTWEZZ EOMRENINE EREN
LT THD. BT LHRMOTEGEE) ITHRS
N5 TIEZWR, DX 57284 TH turn out
EWVWIORBEHONIEZZD, TR, BooZ
L1 b TRERMIC Do T2 &) OFAAIAE
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